
NOTAS y TEXTOS 

UN NUEVO CÓDICE MANUSCRITO DEL «LIBER PONTIFICALIS» (BIBLIOTECA 

ROSSIANA, ROMA. ~ÚM, 691, ANTES 843, X, 71) 

En el fondo Rossiano, recientemente incorporado a la Biblioteca 

Vaticana, figura un códice manuscrito del Liber Pontificalis, que 

todavía no ha sido estudiado. Mientras esperamos que el Padre 

Silva Tarouca, S. J., nos dé su descripción en el catálogo del 

fondo Rossiano que prepara, vamos a estudiar su genealogía, deter­

minando la familia de manuscritos a que pertenece y la importancia 

que pueda tener en la restitución del texto del Liber Pontijicalis. 

El manuscrito es de letra del siglo XV, muy tardío, por tanto. 

Comienza con las cartas falsamente atribuidas a San Jerónimo y a 

San Dámaso (fol. 1); sigue el índice de la serie de Papas, hasta Dá­

maso, y en el mismo folio comienza la noticia de San Pedro. Antes 

de comenzar la noticia de Dámaso (fol. 9 v.), hay en letra grande: 

Usque hic est opus Damasi pape de gestis potificwn ad Hieronimum 

presbitermn. Explicit. A continuación siguen las biografías y no­

ticias de los Papas sucesivos, hasta Bonifacio VII (974, 984-985): 

Rime romani sitffocato Benedicto VI (fol. 60 v.), y al pie del folio: 

papam fecerimt. El códice parece incompleto, no pudiendo determi­

narse hasta dónde llegaban las biografías o noticias de los Papas. Al 

principio del códice hay un folio con el comienzo de la biografía de 

Silvestre, que después se repite en su sitio. 

Siendo una recensión del siglo XV, es claro que no hay que te­

nerla en cuenta para las biografías de los primeros Papas, existiendo 

muchos códices más antiguos y cercanos a los originales. No puede 

dejar de contener cambios e interpolaciones tardías. Así, en la bio­

grafía de San Silvestre, después de las palabras: in monte Syraph 

(ed. Duchesne, I, p. 170, l. 2), se añade: persecutione cuncusus co1ts­

tantini ( esto al margen), y luego sigue en el texto: et j;ost modum 

rediens cum gloria baptizauit constantinimi h1miiliatus. Quia 

filiam constantiam apud sepu,lcrmn beate agne dominus curaitit a 

lepra. Cifiu-s persecutionem primo jugiens in exilio fiússe cognosci-
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tur ... En donde se ve cómo se confunden las supuestas curaciones 

de Constantino y de Constancia, contenidas en la conocida Vita Sil­

vestri y en las Actas de Santa Inés (AA. SS., Enero II, p. 353). Para 

aumentar la confusión se añade al margen con llamada antes de hu­

miliati,s: aiigustum quem curauit dominus per baptismum a lepra, 

y a continuación, borrado: cuius persecutione,n primo fugiens exilio 

juisse cognoscitur, conformándose con el texto antiguo del Liber 

Pontijicalis. 
No contiene las características del tipo H; o sea H, manuscrito de 

Tortosa y H 1 , Vat. lat. 3.762. 

Después de Adriano, del cual especifica que fué enterrado: in 

cella beatissimi pape Silitestri (ctr. Duchesne, I, p. 522), toma una 

forma muy abreviada; luego se convierte en -catálogo, con alguno 

que otro desarrollo. En esta parte el texto se acerca mucho al catá­

logo contenido en el ms. proveniente de la abadía de la Pompo• 

sa, Estense H, 4, 6, antes VI, F, 5, de la biblioteca Este, en Módena. 

El cual ms., del tipo E, fué ya publicado fragmentariamente por 

Muratori (Script., III, 2.a parte Vitae Romanorum Pontificum); ha 

sido también estudiado y utilizado para su edición del L. P. por Du­

chesne (I, p. CXCIX; II, p. XVII), y últimamente publicado íntegra­

mente, en cuanto al catálogo, por el mismo Duchesne, en Mélanges 

de l' Ecole fran~aise de Rome, XXXIII, 1913, p. 57. 

Las variantes durante este período, en nuestro ms. Rossiano, 

podrán ser útiles ; al menos para el estudio de la difusión del 

texto. Como el Estense, Cavense, Vat. 629, Vat., 1.340, Amiatense, 

Casanatense y la llamada recensión del siglo XV (cfr. Duchesne, II, 

p. XVIII y 255), incluye el ms. que estamos estudiando al falso 

Papa Donnus, entre Benedicto VI (972,974) y Bonifacio VII (974, 

984-985): Donnus natione Romanus ex patre (laguna). Sedit annis I, 

menses VI. Imperante Ottone III. Et cessauit episcopatus per dies 1I 

{fol. 60 v.) También contiene la leyenda de la papisa Juana (fol. 57), 

tomada probablemente de algún ms. de la crónica ele Martín Polono 

-(Pertz, en Man. Germ. Hist. Scriptores, XXII, p. 428); pero amplifi­

cada con algunos detalles qt1e hacen más absurda la leyenda y care­

.cen de importancia. 
JosÉ M. MARCH. 

Roma, agosto. 


